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A Commentary on Aristotle’s Metaphysics I'2, 1003b26-32
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Koji SakasHIra

=2 =

IR E DI IEHICE L BHIEPREDNTLE) T AT LA Wi LEE] T (4 %
55 2 F2 1003b26-32 12DV T DEM. [1Z U] T, [ L&) ORI 5 LGRS %
SUHL, WEE 2O FELRGAZRRT 5. EEARHERX.E LT Ross & Cassin & Narcy
WZEHT B, [ 13 T, Ross DAL ETRIZONWT, 20T hZRT, MESEZEHET 5, [
I#] T, Cassin & Narcy 12 & 2 = RMOAENERDOELE, 10 BFOFOHFR, 15 D Ross #LH
W5, [#M#| T, Cassin & Narcy O#FEL, Ross DL ZE 27 ) 7 — L TIEW 5258 L <
BHELEETVWLEHAWT S, P~ AEMZERT, WU Ross DR Z 27 7T—LTHEY,
Cassin & Narcy O Z A U SR VDT, P ADBMABI VET 5,

U OIS NBFWRESEDHA BB L & 2BEFRDERLFHADERTR

RIEFEMAFEB 2T LT 501%, ZOFEFT O EOSEDIERICE L BHITERREDR
TLEIDNSLTH b, R EOWAN RGBT ) ¥ THERLLLHEE > TWAED, TTIZ, Th
EHEET T30 & B EEBENLRGARL NV TEL TV,

[ L2 OFBEARAOERNZZGE, KEL ek BOTDIHTHNTWEY, a REAZHA
KT HDONEBA (Parisinus Graecus 1853: 10 i) B X OV J 54 (Vindobonensis Phil. Graecus

1) EHIE ol pOLRICHEORMOYRE LTRILTQR, QL aB LU POMIT/NLTD o BHVLNT
EHEEI W 0® LI ERELMibIIE LTS (72 & 213 Kotwick, 2016, p.282), fEHKIL, a BLUB
® L% [BARDZMH] (Stemma codicum) (23 2 &% o720
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100:9 f4d) TH Y, BREAZNET202A" 5A (Laurentianus 87.12: 12 fitfd) TH 2",

a & B i, Primavesi, 2012b, p.457 I XU, ZNENMY L THREARNE WY, anN—=T 3 v
DFH, KLtk 6 LD F Y ¥ 7THERE T [Hili L] ORPOLODEDEHEI K> TWDH T A
ZLVEFAZMONFELMFH SN TV ——FN T a ORZIIAICHE 500 £ F TIXEHES LT
REMEINL—DIZXHLT, pN—Yaroliid, [FvvF7—F] (“catchwords”) & 5\
¥+ vF 54 ] (“catchlines”) ¥ @ Jaeger(1912 4£ ) 12 X B HF%E2 £ T W 7230 &
NBIRENADEYD, BZ 5L, FILH 400 4E X AT (300 4:48) 0, FIRDIRIZ/RL T2,
L2LZEPDE VWS T, BB ZELITNIEIVE V) DITTIE RV, HIeH 1R HEIRR
SN EI Nz, F L THRITHZ 200 4EEHICT L 7Y Y FR AL > TllibN 2, T4 Y FIVORT
(“original text”) %, a L PDOELLDON—=TVardh, RELTETVE V. adb B D, HRDELD
BT CRMICASNA ALY H 205 TH D, LrL, TOAAOUKLEB L o TIEKRE
CEZY, KXKET LOMMEDSF T2 7 5 b Tld v,

B/Y—3 3 »i&, Primavesi, 2012, p457 12 X UE, [BLAWETE O] (“the product of a reviser”)
THoT, TOBEFEROFVHLRALEZLH L7225, ThE, ZORYZIET20, 50T,
FNELSENPNRTLYMICT 2720 TH o720 T [BWETH] (“Breviser”) 1, it ko

2) JEAE, EGARIDVECOTHLA, A (1) Beifl a (2) BOEIHERV TV 20, 19 IRFED
Gercke |2 & o> TZOMlifEAED S5 T, BN LE] ALOMPIOHE-HICL s TRBIT I T (72
& 213 Gercke X Y iio Christ 13, KETIZ, « RIZEBAR, BRIZA GRLIMMEDELI-72),

3) EMEXT ] &) RFEFFRICEDNL 2L Lk v, ThiE, Ny —EEE 1450, SRRSO
—BELE WD L0 HDEN, ADS ZETEGRIZEH VIR 72HE, MFEXT [ ZAPSZETITHITT
ADSZ L) RGEEVHOGRICEHVIED, SHICE 2, MEXFPIZHTTA 25 22 L v ) id s %o
72DTH Do FEBRINITIE, DEM Y] ORARWZLTEE T 58, GAGL TO—5%KE LT, Bernardinello,1970,
pp.17-18 ® Conspectus siglorum % #H & 5 L T 55 OPMEFITH %,

4) 77 VEkT ‘reclamantes”, F A Vil T “Kustoden” & 5 9 o SE NV ZADBYHPEL )T ETHEESND L &I,
OHREHOHE LT, FHLAHFOBNOBLY LELOBYOIKRDIIOEL FT 687, %EOBYOIKDD
BEDOI L, NENVZADBYONENFEMOMFICR SN, FEEINTOILESHEENDLE, IEPLES
{0728 To28EbLZ0EFEERIN, ALI VAP RS T2L10h5, ZOF Yy F7—Fid
b L, FOEFHKMFAROIEEDH YA /NNENAEFARThHo i dnb, £/, REaFWTHL L, 2K
BN DDIRENABFRIZGPN T bIEETRETH 50 DEM L] O p N—T 3 ¥ DY, Primavesi,
2012, p.391,nn.21-26 (2 X UL, YIhBHIEA2HD, A+a/ B+T A+E/Z+H/O©+1/K+A M+
N, OLOD/NENAETRIGPN TV AD2DPhHDH L, T /A H/0, 1./ KO=Z2508hHIZIE
IS D AR A SN TE DD 5 b R 2w TH A9 L, WIS 5 Primavesi, 2012, p.391 DJE 22, 24, 25
BEAS, o /B, ESZ A MOEDOYNHEIZOWTIE, SBATHIZED Jaeger 2RI LS b dho
T, M9 % Primavesi, 2012, p.391 DV 21, 23, 26 b RO TH b, HBHEDOZDIIOVWTIEL, Emldds0d Lk
WS, FMEHE NI D L L ER D,

5 7S¥ VA% (papyrology) OAILIZ XUR, FREMOMFAROMHIIRICHE 2 LI E - 7275, 3B D
D F CEEMMFARE SENZEFARIEATLCTEDNT, 41O BHL Y FTIIEINENVABTARIIIEZIZT N
TLEole LD oT, TDEHIT, 3004FERE572725 9 LHEETE2DIFTH S (Kotwick, 2016, p.5; Biilow-
Jacobsen, 2009, pp.24-25. 4§12 Table.1.2: The replacement of the volumen by codex D75 7% {5 &, ZoHZ ks
X G5 7r o THIRGE) .
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MY RIEZ ) LRATDZD, BIEFRKASNIZAD I, a3 RBEALTVERT LIS T
DAL ->TaARAY M B ENTVELEORLICRFEHLLEZVDDTH D, COZEDRETLHD
X, oL BOWMITDON=T 3 LIk o> THRITTHILMORL— [l ARL| Ccommon text”) —
=By, o [ERL] ET7VL 73y FaXMEHLEHEERI D DOTRIEIOZ VLD
Poleb )T e Thb, [BURIHIDVZO @AY Z2UETTHBDOT A T7 DT/ LRI,
TLrHryvazxo [[#imEs] @R Tholzo 2O LR, [PUETH] BAXZT L7
FeZADOF%D [8#] (Cmisunderstanding”) (2D TV BYE, FICHOLM IR b, 72, 1B
WETH N X BRLADHAADLTLZH Y FORAZE B85 7L —XIMKELT0AEr—AbH b,
CDE)BFEBIIBOTHEHTREZ LI, B A=V a v ORILET LYY KO ZADEMRD, Vo
LI I—2FREMO—D2DR=Y ETT L7 Y FRADOKBOEBHIARL %I PR T—4
HEIMMERAONTWAHEIETH Lo HHEMWIZIBYGIH VBT L 7YY Fr AL TS Z &I,
2RO [WS27% [HiEE]] (“aclear terminus post quem’) & 78> T b,

FRIEZH LT, [BMEE] A (1) B0 aN— 3 > OF#I, Primavesi 25 [a #5555
(“o-supplements”) EIERFENDVP—EBHFAT LI ETH D, T, pA—Y 3 YIZIEIXRMLT
BY, TLZHVFRBARLL>TERENTIBLT, anN—Va VTIOFEUPESLTWLY
DL BERIEID ) DMK Y 8 7 ADRP D L THLEE SNBV—T DI Z DT
KHoTHLl THLZDMArOEFe LTOBKREELSELRV—TFEMID I & TH %, Ross iE
ZO [oaflise#] (bHbAARoss IZZDOHFEEMS>TWRWV) BB NN=T g VIZRITTWBEDIXIE
EAEEITHMIN LRI L 2 ERE L7225, b LIRS 2% 727235 L, BKkoNT
W EG 25 2 LR CRMNICHET 2L v DIEH N ZH 1%\, TafliseiBl 1, LA,
aN—=Y a3 IZBIFE [HEAL ] ~OBRMOHETHLZLDHTVHN L) THo>T, T0 [a

S ERTIE, o=V 3 Y&, A, [HEARL LH—TH 5 L) I28bs (Apart
from the supplements, a-version seems to be more or less identical with the common text) &
Primavesi |35 9 o Primavesi |2 X1, a DRI N2FVHLZNAZIE, HF ) ERNRNA
WL b DTELRL, aDZ D [—IZRFIY%E | (general conservatism) AV/RIET 5 2
L, TaffiseiBl 13, AXEEHTLH_AICHDEDOTIERL, LA, BELLHAFHHOMW
AMEFLDSSALHPITHNAALZ S DO TH Y, THERELISCBRLZESWbNRITNIE% S 2w,
ZO [afliseiH] 25, A (1D BUIMIENL LWVEED SN DEESHOBARIFED MR % £572
R BV, FENCT 2 EMMOBTHHEREZLDRARE L,

o REARE BRERZIKT L L, BREARDOLIE, ML T, 2060 TitART < EMMHL
RIL G oTBY, DEOERENLTLE, TNIBEOHRETH Y, NI THFEOENITSH
% “lectio difficilior” (P ZRFAD T ED LD DAL LTHRLZE) »HLT, —F&W
120, o REARDBAEZRLDBLVEEZLNTWS,

TiE, F—@FETa& pARLILGEIE [RFW%] a DRAZTXTHRATUI LI VwDES 9
WV N BRERT LI, FOXHICHEMALT A LB TEZHITAV, Kotwick, p.7,n.32 12 X h
E, EEEOMY B alld BICHRONLZDTH - T, a DFEADTRT “lectio difficilior” & LT
WONDLIRELFTEHSZ RO,

T2, —MEAMELToRGAREZEHL OO, BROMBIAEL 2L LIRS, LA

6) FEEE, I'BoF s A+ - R ERZHAAT L7 Cassin/Narcy (1989 4F) 1320 )#% & -7,
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BRLEWELTallLhBwiAThiuE, Tt dIRM T FNRERTIIAVw—T3 I
HRTOTEMELZICL ) ——XIBIRL DD, BREWICHIZ T3 RAIELOLWwE W) 2 &Ik
LDTH b, FAFEDLIRFAIIEDOEFNTBAREE S AL 52 \ws, &/, BEBEr A
Kb L3 0wDbITTH S,

C, T, BHAEICHAHINTAREMNZTZ A FELT, Rosshit (19244) B I
Oxford Classical Text ¥ ') — X ® Jaeger WL (1957 %) %, dréE DR R & L Tid, Cassin & Narcy (LA
% C. &N.) [ (1989 4F) & Hecquet-Devienne (LLf% H.-D.) R (2008 4F) %#%F, Zhond &
Lot BIIEARELTRRDA L o RO E] OftA ik BT L 9. MEOKENL 201, O
B2LZAH5TE, Ross DARLEZDRBEE oo EE, Z LT, ThziLiEd S8 ULRA
BRI DAL % 3. T72 C. &N. DXL TH b,

[Ross ki ® 1003b26-32]

b26 tadtd Yip £ig EvOpwnog kol EvOpwmog,
27 ol dV avBpwmog kol dvOpwmoc, kai ovy £Tepdv Tt dNAol KaTd
28 v MEw dmavadimovpevoy 10 &lg 8vOpomog koi glg v
29 GvBpwmog

bh29 (dfhov & 8TL 0V Ywpileton obT’ €mi yevécems obT’
30 ént eOopac), Opoing 8¢ Kai i ToD £vog, Bote Pavepov OTL
31 1 mpdchecig £v ToHTOKG TANTO dnAol, kol 0VSEV ETepOV TO EV

32 moapa 0 dv,

[Jaeger Kk 1003026-32]

b26 TavTo yap £lg dvOpwmog Kai BV GvOpm-
27 mog kai avOpwmog, Kai ovy ETepdv Tt dNAol Katd v AE&
28 émovadimovpevoy o £l¢ £6Tiv avOpwmog Kol E6TLY gl DV
29 avBpomog’

b29 Moy &’ 8tL 00 yopileton 00T’ €ml yevésemg ovT’
30 éni pBopac, Opoing 8¢ kai émi Tod £vog dote pavepov 8Tt
31 1 Ipdobeoig £v ToHTOIG TOHTO dNAol, Kol 0VSEV ETepov TO Ev

32 mopa 10 v,

[C.&N. Bk 1003b26-32]

bh26 — TaDTO Yap £ GvOpwmog Kol BV EvOpo-
27 mog kol avBpwmog, Kol ovy ETepOv TL SNAOT KoTd TNV AEEWY
28 émavodimodpevoy 1o EoTiv 6 avOponog Kol dvOpomog Kai lg
29 GvOpomog

bh29 dMrov &’ 811 00 yopiletar 00T’ €l yevécemg oUT’
30 £mi pBopaic, Opoimg 6¢ kal &l Tod Evog dote Pavepov Tt
31 1 mpdobeoig £v ToHTOIG TANTO dnAol, kol 0VSEV ETepoV TO EV

32 mopa 10 dv°
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[H.-D. Bk ® 1003b26-32]

h26 — TaDTO Yap £l dvOpwmog Kai v
27 GvBpomog Kol GvOpomog, kai 00y £Tepov Tt dnhotl katd TV AEEWY
28 énavadimovpevoy o gotiv 6 dvOpwmog kai dvOpwmog Kai gig
29 GvOpomog

b29 Sfjlov &’ &1L oV ywpiletarl obT’ éml yevéoemg ovT’
30 ént pBopdg, Opoing 8¢ Kal £mi 10D £vOS” BoTE PavePOV dTL
31 1 Tpdobeoic v ToHTOIg TANTO dNAOT, Kol 0VIEV ETEPOV TO EV

32 mapd T dv*
C.&N. 12X hiE, BERTIE, ZNFNKRDLHIITH>T 5D,

[A° BZARMD 1003026-29 (C. &N., p.146)]
A" H26 Tatod yap £ic BvBpomog Ko dvepmmog
27 kol dv avBpwmog kol dvOpwmoc, kai ovy £Tepdv Tt dnAol KaTo
28 TV AéEw émavadumodpevov 1o ic otiv dvBpomog kai oty

29 dvBpwmoc

[EJ BN 1003b26-29 (C. &N., p.146)]
EJ: b26 tantd yap elg dvOpwmog
27 xal dv avBpwmog kal GvOpwmoc, kai ovy £Tepdv Tt dNAol KaTd
28 v Aé€wy Emavadmodpevov 10 (ti EY ) doTiv 6 BvOpomoC Kod dvOpmTog Kol £1¢

7)  1003b28-29 T C.&N. MDD A" EARDZDH (b28K) @ [TAF 4 ¥] ® [F4 V] KCET 7€y Milshd b
2272\ C C.&N. @ apparatus 2> 5 OIEH & {ERD 5 OFEHE THA—HTH S ML ExIE, —2HO [ AT 4
YIDTF4 V] ICET 2Ry FEEDDH LDV D HAD. @ apparatus 2> & D15 & C.&N. @ apparatus 3 &
OFERD 5 OEHE TRE->TW2),

A" 5K H28-29 (H.-D. ® apparatus 5 Df§#H) © 10 &g éomv &. kai Eotwv é.
A" B h28-29 (C.&N. ® apparatus 7> 5 D) : (10) elg éotiv &. koi Eotiv 8.
A" 5K 52829 (C.&N., p.164 DT 5 DIEH) @ 10 &lg éotiv & koi Eotwv &.

C.&N. ? apparatus 2° 5 DEHRO=DOH (b28K) O [ZAT4 V] &, [ZAXAT74 Y] O [74] X771y Ml
GO TVDE L (Botiva”) AT, C.&N., p.164 DIERD S DIFHD “forv 6. & b —FH L Twiwv (BE
2 Eotivd” EHEPNTVEORL, ZOEBYHET L L%V,

8) EBAED ‘1" &) FHAIZOVT, H-D. (p109, n3) &, KOXIICTNXEBELRDOFGALRIETE 2759
EF 5. Thbh, wIIOWTHADR) ZHEL, NOWRELRATLZETHL, HD.ICLD L, FEE
Yop lx, RXFOA Y= (T) HEKARLTICE o THEINI 25, ZORTOMOBIIHED /NS ZHRIZ L 5T
JUAENDL, ZOFTIE, ML SRS L0720, ¥4+ —rOFHE (=) OFHLETHPTEY,
BREZL o THoTRSINIEV) T ERBHY ) b, ZOE, 77 AMIRDEIIICHINDESL )6 «..
est-a-dire qu'ils ne désignent pas autre chose en fonction de I'expression. (EEFEMD X > b : TZTE U F FiZhko
TEDH (= ovy Erepdv T dnhot kot TV ASEW.), IR HPT L XAIHFE 5 T LIT{EE) En effet (= y6p) , “Thomme”,
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29 dvOpomog

[(&£H1#B) C.-N.R®D 1003029-32 = H.-D. ik ® 1003b29-32]
b29 SfjAov &’ 611 oV ywpiletar 00T’ €ml yevéoewg ovT’
30 ént pBopdg, Opoing 8¢ Kol £mi Tod £vOg, hote Pavepov Ot
31 1 Tpdobeoic v ToHTOIG TANTO dNAOT, Kol 0VIEV ETEPOV TO EV

32 mapd o dv

INENORLORE LR T %,

F9°, b26-27 2%, Ross Tld, “to0td yap &lg vOponog koi dvOpwmoc, koi dv &vOpwrog koi dvOpomog”
TH5DH (“gig vOpomog kai dv &vOpwnog koi &vOporog” &\ =D DIHD [ —EAS “avbponog” % B
WCLTlBRENS) DIZxL, Jaeger Tid, “to0tod yap eig &vOponog koi &v dvOpwmog koi &vopwmog”
Thsb (CHOF—UEPEEMNIBRRSENT WS EHIZHZ S), Ross 1 A" HEARZIEADL, Jaeger
X, C-N. & H-D. EM UL, EJEARZENLTW5,

KIZ, 2829 %%, Ross TIX, “10 €l dvOponog kai gic dv dvOpwmoc” T S DI L, Jaeger Tid,
“10 €ig gotiv vBpomog koi Eotv &l BV &vlponos” TdH Ho Ross EME DR EEZITHH L Tw %,
Jaeger 13, A" BEARDHAZIRDLDS, HH%IC Ross & “eig dv dvlponod” & FE L TWVWBHDT, FH
FIIZ Ross RICEM L TWAHEFR L) EJERZIENLTWADIE, C-N. & HD. THY, “10
gotiv 0 dvBpwmoc kai dvOpomoc kai gic dvOpmmoc” & L TV 5,

FTBD & CHAETIE o REHOLPEDP—HMTHLDOT, ELLDTTS ok E] GALZE
$3% C-N. & H-D IZZDHZFTHHBENEZ S D, LA L, Ross WHIHOREZITHIL TW
LDOIHENLY)ORHN oL LHUPDH Y, TRITHLT 570 EOLEEDN D 5. FEE,
CN.DBZOMBE LT VD, TNEDOEFTIZOVTE 2L, Jaeger 13, Hi#1E C-N. L L
(HD. I CNLHL) THY, HAETFEEMNICRoss RICBET 20 THE05, I TOEE
X Ross & C-N. I BN 5,

BIE Ross DANEZFR: ZOIkEFT LS SUMBES

1003b28-29 122\ "T, Ross VA DREZFT BN L TWAHDTH 57288, T OREITE AL -
72HHE, 2829 ZDH DIZH B D Tid 7% <, FEid 30 D “6poing 3¢ koi &ni tod £vog” DIRIZH 5,
Ross &, 2o, R, [(—) (ANY) IZ2O2WTH TR TH D] &) 22T OHM R FEIC
DVWTIZEDLY, ROLHIZTARXAY T D, Thbh, ZOEMUPEGEELTWVWSLDIL, [HITT5
BWI——ZNA T bbb b27-29 THAH——IZBVTT YA MFLADES TW2DE (—) (~NY)
WZOWTTIERL (FFE) (X V) 1I22oW T o] L) ZeRdTHILH, LirL, £972&

“un homme” et “un homme un” sont «une expression> [ = Aé&g) redoublée» (Emavadmovpevov yap Eotv 6 dvOpomog Ko
dvBponog kal el avbpomog). LA L, TO—HiO—MEERSHEEETHLIEYIIBNT, /2, 209z, W
DHHBD, ABRDZODREOBOBOIGEMDIHZZ S L T, JOTF 7 A M2 RIT 2L, HD. i3d~
TWh,
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T2 L, HATT 2P 1003b27-29 [0 W, Bllifab o Twabih——73 bbb A L E] DA
—ornd, [(—) (ANY) ZOVTEIHE>TBLT (fffE) (FY) 2oV TilsTwa] &w
IEICBES>TBELT (EL50N=VarTh (—) (N R) BT LOT) +4TiE%R
Wwko £2°C, £7, Rossid, HHRESL LWL T CILBMCDEZ ) LEERT T 5. T
b b, AP T “10 €i¢ éotiv Bvpomog kai Eotv dvlpomog” & 7 o T B Y, EJ T “10 (ti E) ot 6
&vOpmmog kai dvOpomog kol £ig dvlpomog” & 72 o> TW B ——b28 D “10" LLF TlE (—) (N¥) 2%k
LNThWRVWEZA) (—) ([AV] BBEED [ANL X 12HhoTw5D) Mmool > T
WBEIICRZAZEEMERL TV E 2w LZA% (—)(NAR) BHELTHRIE) (T4
VIBEBWEO (=] ICL7C) WKEE#EZ 5,

b28 “10 £otiv GvOpwmog kai OV dvOpwmog”

EWVIHIRTHD, (VR TH, TORHLZESR Ross 13 THH LI L7\ o) Ross DI TIZ
“he is a man and an existent man” & 72 %,

29 LG, FoEKEO, EFEOHRE SN TWRWIT “3ilov 8 611 od yopiletol obt éni yevécewg
obt’ éni eOopdic” A%, “it is clear that (LU M IEFE D 3% “his humanity and his existence” 75, Wit &
NTVRWnF) T TEDOIEFED, Ross 2L % #ivTdh %) his humanity and his existence are not
separated either on their coming to be or in their ceasing to be” L IR&N B Z &Il 5%, Z 2T, “his
humanity” ([#EO ABPED 2%, “10 oty avbpwnog” ([ A TH 5] (Sorv vBpomog) &9 “Eotv”
T E 5 ZFEXEPHoOERH () Z5IHAFRD I THIHLZb 0= [ A\ORE]| #3£7)
2% 1) “heis aman” IZXELTH Y, “his existence” ([fEDFELE]) A%, “dv dvbporoc” (FFFET 5
A) 2% 1 “an existent man” IZRBELTW5, ZLTC, ZOEFTOFMNIE, [ ABOREIZEL
ZAMLTH [AMEIE) HORICrZHLMIILBWES S ] (“ody Erepov i dniol”) | &9 &
LWl %,

Z3 T, Ross ® b30“opoing 8¢ kol &mi 10d &voc” ([(—) (ANY) IZOoWTH TFEKETH S ]) 12
DWTORANEL L, ZZTabhi [ANHORZII~E2MMLTd [(ABEIE) Blokizs,
EPRLRIILBWEAH]] bwvwd 2 i, HEMIZE XL [ ABOREII~2MT 5 2 &1, (A
H) ICBVWTHEEISINTVEINIE > E RSN TR VEELZHLNICT 513725 52055 5 |
EVHZLETHD, ZOZLD, (=) 1Zo0Th [HKIZ] HTEEL LI HRAHICEDL—
TEHT D “5fjhov & 811 00 yopiletar obt’ éni yevécewg obt’ émi popac” 1%, Ross TIXIFHIM (RLH D Z
DX M REGTHOMROME L 2 2) ITANSNIFARNINTBY, ZoRioxXe [Fk
THhA] (“opolog”) LEMmMPHNDL Z &Il b—DT, [ ABMOAREIZ (FEE) 2552 &
BRI (—) 2MLTH [(AMEE) AORCHAEHLPICLEVESI]] Lw) T L TA
HOAREIZ (—) 2fHm¥ 22 &3, (94) 2322 & LRI, (AM) KBV THEREIRE
NTVEBE- ENERBASIN T WIREEZHL2ICT 5172605 5] £\vw9H T LIZ, Ross
DZD (RREHELR) WERTIE, 25T TH5L,

L2 L, Rossit, ZOWMEE, 727 HbIRDIHIHEET S, T4hbb, £935E, Z0
L)AL AEE S UK S N7z b27-29 1%, [ HT O b26-27 O “t0010 yap €lg dvBpomog kai dv
dvopamog kai dvbpomog” L 1T L AL LT, W RAREEZRW2# DR L | (arather tame
repetition) & 2> TL W, X 512, b28 ® “10 Zotv vOpomog kol dv 8vOpwrog” 12 BT 5 “Botv’[ 4%
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%t L] (somewhat suspicious) LY, b26-27 125175 [AR] & [FEAETHAM] EWwHHEHOM
BD5, b27-2912B1F % [HEIAMTH L] & [MEFELETLAMTH L] L) EOBR
ERBATLTY, HILORA Y MEIHTI R,

T ZT, Ross MHOREVET 5, 20, FVIYTHEREO Y 297 2 20 [[HI L]
TR (28957 L — X “elc dv avoporog” (61,7) Zfilio 72,

b28-29 “10 &l dvOpwmnog kai glg dV &vOpwmog”
Thhb, TOLHITHALZLE XOMPUL, RDOLHIZHR B, Ross DR %, KA v MeHHRLD
OB L, £ND Ross HHDEFR (£ L TRAHERITIE D25 %W & D Ross 12 & 5t
5,

[Ross B 1003b26-32] (K1 > hZEBERL AN S)
b26 tavtd Yip £ig avOponog kol dvipomog, [“avbpmmog” D “gic” D]

27 xoi dv avBponog koi dvOpomog, [“Gvbpmmoc” ~D “@v’ DAFI]

Kol ovy Etepov TL Aol KoTd
28 v MEw dmovadimovpevoy 1o &lg 8vOpomog Kkoi glg v
29 Gv0poro [“sls dvlponog” O “dv’ ORI (- HAFIRPIE W ++-)
30 dpoimg 8¢ kai &mi Tod &vog, [“dv dvBpomoc” D “elc” DA E RS 5]

[Ross &R (Oxford ER) ® 1003b26-32]
b26 for ‘one man’ and ‘man’ are the same thing,
27 and so are ‘existend man’ and ‘man’,

10)»
" does not express

27-29 and the doubling of the words in ‘one man and one existent man
anything different (......)

30 and similarly ‘one existent man'”

"adds nothing to ‘existent man’

Ross ZHEFFTHLRD I HICHAH Thbb, RN, AEKIS, F/ FEEITTADMY
AW, ENWIZ,

[“&vOpomoc” ~D “gic” DAIN] «—xftb— [“dvipomoc” ~@ “@v” DA,
ZLT,
[“elc &vOpomoc” ~D “dv” DA —xfkb— [“®v dvOpwmoc” ~? “gic” DAFHIN]

9) Ross 7%, ZDFEEHESTWADIL, HOND apparatus %2 RN 505 L B0, B DiEZ A" 12H - TE]
WKCHWEWIBHE D> TVERLTH AN, HD. ICX 2 E5EROHERAEIC I NUE, Ross DZDOERITFR-THED,
GtV I EWCD JICHDIFHETHDTH > T, Ross D DFENDEENIZIEEAR EOBRRA R T LE 572,

10) Ross (2L %4 %1 v 7 %% ‘one existent man’ @ ‘existent D5 CTIh A LITEHE. %, TOL% Ross 1T A~
%) —TIi&, “one existent man’ adds nothing to ‘one man” & § Wi 2 T\ %, RDIKDITD “one existent man’
adds nothing to ‘existent man™ |Z& b 72F3H%E L7-OTH 5,

11) Ross I2& B4 % 1) v 7 D35 B ‘one existent man’ O ‘one’ DR TH 5 Z L IZHEHE,



YT ] 131

L, TEDHVS>TVDEDORELIIETHL, LrL, HHROMMEZZT ) AT LADGER LD
WD 72, Y2 )T/ ADEHEIIHE->TWDH I L, F72, WERE M- CHIBEOLOBERNICH %
“Sfjlov 8’ 811 00 ywpiletan 0T’ nl yevécewg ovT’ émi pOopdc” & CMRD HHERR L TW 5 o, HG DO
MoMWIZT 7 A b EORWB R0 9P Lidhne, BENGEBETHL LHICHZE T L,
Ross DAL B L EROMEINTH A 9o L7h o> T, ER OB WASIZTRTET, 72,
HRTIZd 5 “Sijhov & 6L 00 yopiletar obt’ &mi yevéoemg obt’ émt ¢Oopdc” % MR A & HER: L 72 WS
VERDTH 5,

COX) BMEROW 212, Ross DAYB X OPULIRT TE vy TIHKIZ, Ross 24 L
72 C&N. OFiE R THh LI,

BIOE Cassin/Narcy ICE 2 ZRFEDEHNERDER, BS5BEDORDRER, HLHD
Ross #t¥

C&N. 1L, ZRMOANEAREZ LK ELL Ross LI E HHORREZB I o Tnb, HETH
LDOTFELLHMNT b0

FPIE, ALBRICOVWT, ROLIICELT L, $4bb, b26-271%, [AM] (“4vbpornog” =
«homme») %, W A1Z, [—ADAM] (“elc &voponoc” = «homme un») B X O [T 5 AH ]
(“@v 8vOponog” = <homme étant>) &L TWwb, b LENSLORIOZELZNH, [ AR
(<homme») & %] (“équvalente”) THNIE, TNOLDEBIZZNLDOMTEMELZDTH 5,
I35 L, AEAROBTIE, WIS, 3R] (“la suite de la phrase”) 2%, &5 & FIZHEA G
SRITDELEN), 2F ), BEHO (O] dHED, REA5N2D0THL, LV DIE, [k
Z— ADABITH 2] («l est un homme un» = “10 €ic éotiv'? dvbpomoc”) &, [HIZ AR TH 5 | («l
est un homme» = “10 ...&otwv dvopomog”) (A" h28) DEM L2, FHEICANLN TV ARVHALTH
bHo [Meix, AT HAMTH 5| («l est un homme étant»>) ([CB L CTO [ HRIBZ2ER]T (T
indication symétrique”) ZKWTWA X IHIZRZ A0 TlE%R <, 5612, EBENTWDHIER
B YBELZLTWARZTRELEWIHEONHIZBWT, 3] (“laphrase”) (=iFEHIIXD
BXEG52528) 3ENRELEbREE, CEN.WETAH (ZDRIERoss EEEEZR UL L
TWhH I EITHER) . FEBE, [T~ ADABTH S| («l est un homme un») &9 XL [PIZA
M<TdH %] («lestun homme») &\ 9 LOEBED, [~ AD AR ] (<homme un») &) FRHEL [A
] («<homme») &) EKBOEBIATMZZDDIRLENLVHIETH S,

W2, EJERDEZEIIE L, Thbb, WE, EJERIII>TEZONZT 7 A M ELESIN
5%5, ZOF7ANE, ABEROZNERKLT, [ZEOFTH] (“un double ecart’) #7"L T
WDHEW)ZTERGRBEVS, ThbE, —hT, [AM] (<homme» = “avlponog”) 1, (A
BARTDI ) T—ADAM] (“elg dvopornog” = «<homme un») B & O [FEIET B A (<homme
étant> = “Ov dvlpomog”) O XD XIZIIEN S (“elg dvBponog kai dvOpomog kai dv EvOporog Kai
dvopomos”) BEROIEOIEE LTEIIEH S I Lidn, HIZ, DEDTEDFHE (= b26-27
“gl¢ dvOpomog kal v dvopmmog kol dvlpmmoc’) D =FHD L DIZHh > TWwWb, T, Tk >

12) H.-D., p.108, apparatus TIZE7 7+ ¥ b % LD “Gotv’s
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SEDOFEI, FEIE, COXEOZFHOES (= b27-29: “kai ody Etepdv 1t ... £1g dvbpomog”) T,
S REEND, FhUE, “tadtd yap ... kol &voporog” (b26-27) (= Z O LEDO—FH OE)
& “kol ovy £1epov Tt ... gic vBpomog” (h27-29) (= DO XLFED ZFH D) 20T Td (] (“la
grammaire”) 2Eb o> TWALEIFZLZRHEFEIHEEITMYEEND, £, A TAD, KT
EERENEE (= “elg dvopomog kai dvopomoc’) DBDBDIZ, [Hhid--TH 5] («est» (“éotiv
... kol gotvv”) (A’ b28)) LW BEEAMITMATVEEIAT, EJEADON=Y 3 YiF &I b1t
MA TRV, ZAGILFESIC, B, (COXEDO-FHOHMIES L) GEko [1f
Ay hH~] T3 [ THbH~] (btant> (dv") %, (ZOXHEO_FHOHMICEBST ) K
REBAERD [~13ThH 2] («est> (“éotiv?) (E]: b28)) ICEBL T RETTHLY, FEL
(ZEDZ LWL T, LHEOHND, E] EARIZBVT, (AbBARLIZ) &L HoEKEZ 20X
WCEDNDLE CAN.IEE ). (FRICEZ2MHHIIER), Tabb, YEOFHOH L —F
HoOMS 280 ETZE L LTnawv, 2E55, TOFHOEME, 48 (= _FHOHS
IZBWT) I, [XED AT ] (‘Tapparence d'une phrase”), & 2\ i3 & ) E#I21E, [REES T O |
(“d'une prédication”) W2 3% ZN 5 (= EJ: b26-27: “elg divbpamnog kai dv GvBponog kal dvoporog”)
525X T7 Ly IENENLDOFLE (= EJ: h28-29 “10 éotiv 6 Gvbponog kai Gvipenog kai
glg dvbpomog™) %, ZZ (=—HHOHEG]) »OMYREI 2L THD. T LT, Mg (b28) &\
ISFEAIRLTVEDIER, FELLLOMRE (= LEOANMT 2w LABFHESTORNT] 722058
NTWBHENW)ZL7EEC&EN. T2, Thbb, [HRiEIITFOERX] (“une forme prédicatitive”)
WKLo THELAZSEZERTOZ=Z2oDF3E (= EJ: b28-29 “10 éotiv 6 évBponog kai dvlporog Kai ig
dvopomog”) X, “MEG, 2 F N, [F¥D T L v V| (“un arrangement verbal”) %W $ %7215 CTH -
T, “un26yoc” " AMEE LRV BERL, [—] ®#, ZoMoilidE 2%, [AH] (<omme»
= “tvBponog”), &5\ E, [—AD AR (<homme un» = “elg dvbponog”) &, EFlETHS [(Z D)
A («(IThomme» = “(6)avOponos”) 12, ZIZHAMFMA V2S5 TH2Y, “kord ty Alw
gnavadumovpevov” &9 [H877 ] (“Tindication”) &, 29 LT, EJERIIBVT, ELTLEEZ
TV, Tk Loflifi ] (“valeur dargument”) %2072, $74bh, MEON=Z>0OFEE, [H
BE T MES N7 FIUTB VT (“dans une expression constituée”) (“kota v MEw") B HET
5 LiE, ENH0ILES (‘redondance”) (“émovaduodpevov’) ZHEFEST 2B AE G2 LV,
RER S, WD [BINOER] (“designation supplémentaire”) &, £ [#ffi] (“articulation”)
FHLTHIBA LD I LRV, Thbb, [RIEARESLOEHEALIE LA
(“ovy Etepov T dnAol”, « (cela) n'indique rien de different ») W) bIFTH 5D, —LED L H I,
C.&N. 3N, FITRENTARALEZRET DHICE 72D TH %,

13) GRDEBFLEIN TS EL T2 LI Z 53E LTk C.&N. DLl b 3 TIZ Taylor (1812/2003) #%
& % “for, one man, and existing man, and man are the same. Nor does it signify any thing different, according to a
repeated diction, to say, man is, and man, and one man.” (“existing man” ——"man is " @ “is " b BIRIZ [HFET 5
SEHET D] THH )V TIRETIHRS,)

14) 2O “un Moyog” &, (fiE XPISN7z@kE DML L7z—2D) H DIt (BRICh (FFE) o2 Thlok
WCDBEED T 5N L), (BRFEDITICE > TEEULEOBERIHZ L) L) HVOEKRD [BTA] THAH
9 B

15) W22 [uTR] TlEEVEVW)IZETHH),

16) 22T, [ nhiz MEnhiz] (“constituée”) &%, [WIIMiba V] L) ERZES I b
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WA, 1003b29-32 ~H D, RossHLHZLUT DX HICHIBT S (p165 D BE), $hbb,
Ross 1%, b30 ® “ounoimg 8& koi émi tod &voc” L9 7 1) A b7 L ZADTEICBWT, 85 Rk 2 E
LTWwBD7ER, £k, C&N. 263U, [AE0TOME] (“faux probleme”) TH b, T4
HbH, RosslZ&>T, b0 DFESKI/RLTWAS I EIF, TR 2HITICBNT, (—) 122
WTIEFEEIC 2> TRBST, 7272 (JHE) 122w T HbhTwsZ EThrb L) Ilbhr:
L) 2L RO, Ross DZOHRAKRNE LN - T0H LI DTHL,

I TORYOMEL, C&N. LML, [AXoiFimE% &) 2t %22 ] (‘Tarticulation
du texte”) OFELZDTH T, 2F 1, b30 D “opoing 62 kai” («de méme exactement») &\
Mix, EZERICRSTHWLOOMBETHS (5 5). b30 O “émitod £vos” («du point de vue
delun») & W9 AL, BEREIICH B “obr émi yevéoeng obt €mi gbopdc” («ni du point de vue de la
génération ni de celui de la corruption») & IEFEICH %27 LTWwWb, IEFICTEWEATICH S 7 )V —
TOSEOME (MEH [T¥] LEE) PR—-ThHsI Lk, TNOLOFEDN) HIZ, [FRX
NTW 5 FATMR] (“un parallélisme voulu™) Z#FHAMS Z L 2RBT 5, T74bb, [ZZTH
LI X, () & (—) OMIZHEEZZRVwE WS ZETHY ] (“il est manifeste qu’ il n'y a
pas de séparation entre l'étre et lun,””), [ZHh [=48E] 2 ADEL DIE, EREEROBE,
bbb, (FEE) OoFh [=8E] 5, H50iE (—) OBE»SHEDTH A ] (“qu on se
place du point de vue de la génération et de la corruption, c'est-a-dire celui de I'étre, ou du point de vue
delTun.”)o [ Z DRt R AMEMRICIZ >0 (fF4E) & (—) @) Blrdd s I L] (“cette
rigoureuse equivalence des deux points de vue”) 2% [ ZOFEFTEARDOELEHI] (“Tobjet de tout le
passage”) %% 9 E C&AN.ZEV, TUVAMFLADTFZ A %2/85 7L —X LT\, FoIs8
FI7VL—=AOKE, [7TVANTLVAREOHGBIIOWTZEHOER % 5 2 Twab ] (“Aristote
donne de sa conclusion une formulation double”) 7%, A% 9 L CTWA DI [{(fF7E) 28 (—) &
DHETHDLE0ZEDHED (—) 2% (FFfE) LD BETHI L)) FXrEECH#ETL L
% LA H 48 L T J (“destinée précisément a eviter toute idée d'une priorité de I'étant sur I'un ou
inversement”) DI L ETHLDTHD, 2T [THOERXR] LENTWDEDIE, b30-32 &,
FRALEFIHL T AP -572b32-33 02 TH5 (T, KFEICLA—EFHIIS, K, A
Z) w ZIZLZEm ISR L w2 & v,

17) iz ) LTERIE, CN.»5F 5L, TOMITOTYAMT LA, [(—) IZOWTEHHEIZTLZ &
B, 7272 AFFE) W0V THFIR) ] e w) 2RO THD, CANIZKIUE, THEFE) 28 (—) &1
BETH2EZ0HD ((—) 25 (FFfE) LD IETHL L)) EXHEECNMT LI L2 IEMICHIEL T
(“destinée précisément a eviter toute idée d'une priorité de I'étant sur I'un ou inversement”) % D72 &b, ik
35,

18) [ERESNTWLFATHMR] &3, #id CAN. OFED,S LT, (F1E) () & (—) (k) OTATH
f— [t 2 AMEREFRICH 5 Z & | (rigoureuse equivalence) &b EbNL—DZ L THA 9,

19) [¢FAE) & (—) DRI EF) ¥ 7ERESCCE R, 2F D, FY T T7EETIE, “b29 Sitov §° b1t o ywpiletor”
BT 5 “ob yopilera” ([FFhNTwARwv]) OFEFEIWFLINTBELT, CEN. DR TH- T, HbhT5 L9
RGO R D 5o (B, C.&N. O X9 HFCIRTEMFERE LCiE, 72& 21E, Lasson, 1924, “Demnach is
offenbar das Sein von dem Eins weder wenn etwas entsteht noch wenn etwas untergeht zu trennen” 5% %, F#gIC
X ZumEEEEH) AL, DIFT, MR LDHOMMEBNL, ZHICBERTL22H ) TH5S,
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[C.&N. iR? 1003b29-33]
bh29 oy &’ 8tL 00 yopileton 00T’ €mi yevécemg ovT’

30 émi pBopiic, Opoing 6& Kai £ml 10D £vOg HoTE PavepOV dTL

31 1 mpdobeoig &v TovToIg TOTO SNAOT, KOl 0VOEV ETEpOV TO EV
32 mapd 10 Sv

(R b32-33 X HIFIH L B o72bDTH )

32 11 8’ 1| £kdoTov ovoio £V £6TIV OV KaTé cupPe-

33 Pnrdg, opoimg 8¢ kai dmep dv 1L —.

CTHIRS>TCEN LTI RDVENFEXTRS &, FEPIS, “dpoing 82 kai” &\ 9 AJA%, b30 &
b33 T, 7l ZAF V)V THENPRE Lo LT GNDTHAHITIEHHICH ) EINL T
50, ZOMYBELADEY [ZE] LD 2 EBDEN, (FFE) & (—) O TR FREEER] &,
Thbb, TUVAMTVAD [(FF1E) # (—) L0 dEThserzoi#o (—) 78 (F1E) X
DIHXTHDHEV)) ERZEFREEBCMBET L EZEMICHIELT) W 22 R C&N.IZE 5
T, B[ E | Th oI LD, S 2DKEAL ¥ PO TR, “opoing 88 kai 1 100 évoc ([(—)
ORED FMBETH S ]) 1THIT T, “ovdév Etepov 10 &v mapd 10 &v-" ([(—) & (frfE) & idho
bOTEZWV]) &, (—) 5 (fifE) ~olmkEx &> &L &R, KIZ, “Eud 1 ékdotov
ovoia &v éotv o0 kate cvpPePnios” ([EHIZE 72, BOBOD S DOMAFIED (—) THHDIR
eE7zETIRBRV]) L, () NOFEE LD L ERELOLED, [HHREhDE ) A7 H5
JEE (=) 12D B DD X 912 ] (“comme si cette fois c'etait 'un qui risquait de se voir privilégier”), [ 7
YA MT LAY CIZENIAHTINZ Tl (“Aristote d’ajouter aussitot”), “opoing 82 kai dnep dv
(TTHTE) THRIIPTHSHED] (Snepdvn’) bFLFMTHS]) LFED, (—) 5 (fF1E)
NHIET BDTH Do #iF, [(HFHAE) 25 (—) (129-30), (—) 25 (FF7E) (b30-32), (FF1E)
25 (—) 132), (—) 25 (FFfE) (b33)] LI MR M2 WABERI RS hTwsZ LI
%ho M, C&N.IZ, [(H1E) & (—) OMTAMIIS N HnE &b LDmVEL] (“sousi
d’ un équilibre constant entre I'étre et ['un”) &R L T 5,

EMZE FADOHIKT : Cassin/Narcy D#tEYE, Ross DEIES%2 7 )7 —LTW3 AN FHET
T3P FHUKBEBEIr £ L TWVWD, AU Ross DEEAREZ IV T7—-LTHY,
Cassin/Narcy DRSSEZ4HE LI B HEWVWRTY R « P 1 FADGAHTHDBN X5

TiE, C&N. O, BLED L) ZFUIOWTHFT S,

%9, Ross O E LTI L, (—) RO LE 22TV A T L ADEAR EORR)
%, YaVT I/ ADTEIIF->TWE I L, 7, (Z) WEEREZM-> CREOLOBERIICH 5
“Sijlov &’ 811 0D ywpiletor 0T’ émi yevésemg 00T &mi pOopds” & SR SHEBR L T b Z & %, C.&N. I,
VT =L TR HEPFHMTE 2, bbb, C&N. OALIE, BEEDREV E] BARIZL72H-

20) INHED [H30 D “opolog 88 kai” («de méme exactement») & W) 4Jik, EZEFITHR->TWDLDN] DEZ
Eebo 2%, b33 D “opoing 8¢ kai” («de méme exactement») 72572DTHh b,
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TBY, 22, C&N.IE, b29-30 ® “Sijhov & 611 ov ywpiletar ovt’ &mi yevéceng obt’ émi pOopds” % H
COMMROBELZEFRE L THARALTV S,

L2 LREFICH LWIEL G ERILTCLE> TS, T4bb, b29-30 129 % C.&N. Ofif
Mo T2 [=48] 2 A0EL O, AREWHROBIE, Tbb, (L) oFh [=#5]
P, HHwiE, (—) OBEIPSRDTHAS] (“qu on se place du point de vue de la génération et
de la corruption, c'est-a-dire celui de I'étre, ou du point de vue de I'un.”) @ [HApE & HBOEE, ¢
bbb, (fHE) O#E 25 ] (“du point de vue de la génération et de la corruption, c'est-a-dire celui
de Tétre”) LWV IHFBIFIZOVTTH D, [(FETE) & (—) OPATHR] [REOI ) Hv] v
VS LT, 22T, [(—) oBli] —F U Y 7iETIRERICHKD D30 D “dpoing 8¢ kol it
00 £vog” @ “émi Tob £vog" IZ W/ ——L [HIN GV BELNBIETDO (LrLT o A MIEE
BIIEFAEL ) [ oflE] %, TAKEHEOBUT] ICHVIESL LAk Enw)ikso
VFRERETE L0720, E) LT, [HEREHROBIE] 25, 7272512 (§4bb] (“Cesta
dire”)), [{fF1E) OB KR 20D O LVBHD R LY, ZORTHREINIRIT S L) IC8b
N5, b30 D “Opoing 82 kai £nt o &vog” DIFMAIZH Z D DMEDIHE ) TH o205, 20
MWOFRUHAE N W L IZHGTH A ),

EHIZ, FENIZ, “opoimg 82 kal” & W) MRS, b30 & b33 T, MOEINTWEDEN, Ll
FDHEDS, “émi 1ob &voc” & “Omep dv " & T, C.&N. HEDIBH Lz [T + @& O ARt
LTV, E 72, “nep .13, 7 ) A b7 L A TIEH, KEMIC RIS THAHZ & 2% L, C&N.
b, “il est essentiel a I'essence d’ étre un étant” & 3% D 72035, #5JF, “c'est alalumiére de ce
sousi d’ un équilibre constant entre I'étre et I'un que nous comprenous ici I'expression émep 6v 1t (33),

«ce qu’ est quelque chose qui est” & LTV 5, “«ce qu’ est quelque chose qui est>" 1%, AREM%Z &
HLTWEEHITERZ RV,
Pl 5755 C.&N. DA, Ross DoMWL %Z 2 ) 7—Lads, LiL, jlakEs

21) 7TAZVEF A (236,25-26) @ [7ok z1E, ARMIDERT 2 L&, FET 2 AMPERTL22ETHY, AH
DT 5 &1L, HFAET A AMPHERT A2 L THDH] (“olov yiveran [elg] &vOpomog, yivetar dv dvOpomoc, @OeipetoL
[elg] &vBpomog, ebeipetan dv &vBpwnog”) TRIBEINT WS X 912, [HR] % [{(FE) OME] < MK 25 [¢(F
1) OER] THDED, HbHVIE, [HEREHE] © [FKC (FE) 5 5] Lok Errd Likwas,
LALZRIZLTD, RIEY, [T2bb] LVIHIBVRIOMKRTHL LIIEZLVL, 2 ZHZDTAI L
Yok ZDMRIE, TEBICB W THHBICBWT O GHEL 2] O FFES T AWM EFE IR w) 2L THD (T
A7 VEF ZADT 7 A b OFKEH Hayduck 12 L72A%> T “elg” Z ll B L 7235 Ao Tricot, 1966/1986, p.180, n.3 I,
COHIBREITEE L TWiv, HIBRZEISER L2 WHi#, Tricot 1X “il est évident que I'étre de Thomme ne se sépare
de son unité, ni dans la génération, ni dans la corruption, et, parareillement aussi, lg ne se sépare pas de IEtre” & 3
LTBY (CHBEOTHIC L 2mMmIEES), 22T [(AHMD) () 25 (—) »oaiishin] 2Lz
L, [{(—) o¥adlakTchs] T (LT KKXFED) —) b ((RXFD) HF1E) »ooomEshszv]
CLEGETLLVIIEMOME LD LI D, ITIE, I, C&N. O [(FEfE) & (—) DHORKOH
DEV] V) TATFTTORBTIE v bz, 2B, Tricot ® ZOFITOVWTHETE, [HRIZBW
THHRIZBW T o] OFEFE LT [AMH] 250503007, ZOXOERT, [(#E)] 72T
B =) bEHTLEI &, 20RO [(—) ORELFEAKTH L] BHIIFWTLE I DT, AMOHH]
oM T, 2F ) —RLLT, [{((RXFED) —) b ((KXFD) f#1E) »ouHshin] &L, #ERolLN
WICHEEZZTH )T THERS Z I L2011, MRICEEE S Tw2 L Bbhb,.),
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LCLE 77 2METH %,

ZIT, BAEH L72wods, 5 Z L oknibl ’;‘i‘@ou\f:%iﬁiﬂﬁ?@ﬁ% bOIMIRT I A4
F A [[JEmLs] 1] BT A@MTHhs, LT, KLU (—) 32 b OMEOG
F ) TH 5D b30 D “Ouoing 82 koi &ni tod &voc” &, HEHI (b29-30) @ ° Snkov 8 811 o0 ywpileton oBT’
émi yevéoews obT éml Boplc” & M2 REUNOUT BRI, 2 LT, () REMEZE LT “Brepdvu” %,
ZZTO (fi1E) O, C&N. DX ) MM E T2 2845, HMARLEVWI L TH D,

(—) < A ® b30“6poing 3¢ Kot &mi Tod &vos” FERIZ, 45 552 THIZH %o

9, b29-30 D “o0 ywpileton obT’ &Ml yevéoewg obT émi pBopic™? 2DV T,

“ens et homo non separatur in generatione et corruptione.”

SF D, b29-30 DX ¥ TEALTIEHRIN TV AR VEEL, [(FEFE) (“ens”) & A (“homo”)
(FYIYT7ETIE [F—v] & [Ty ha—FKR]) 2L b AEHEMLTNEY,
b= A%, ZHIUTHET T, b30“opoing 82 kai &mi tod £vog” 12D W T,

“similiter apparat de uno. Nam cum generatur homo, generatur unus homo: et cum corrumpitur,
similiter corrumpitur.”

22) 1003b26-33 DT T VD 4 DDOREBEZE DIz, RICHTF S,
Translatio Iacobi sive ‘ Vetustissima’ : idem enim est ‘ unus homo ’ et “homo ’, et * cum sit homo " et homo ’, et non
alterum aliquod demonstrat secundum dictionem replicatum quod * est homo ’ et * homo ' et * unus homo ’ (constans
autem est quod non separantur neque in generatione neque in corruptione), similiter autem et in uno, quare
manifestum est quoniam appositio in istis idem ostendit, et nichil alterum preter ens unum, amplius autem
uniuscuiusque substantia unum est [et] non secumdum accidens, similiter autem et quod vere ens aliquod est;
Translatio Composita sive ‘ Vetus ’ : Translatio Iacobi sive ‘ Vetustissima’ & [f] U,
Translatio Anonyma sive ‘* Media ’ : idem enim et unus homo et ens homo et homo, et non diversum aliquid
ostendit secundum dictionem repetitam ipsum « est homo et homo et unus homo » (palam autem quia non separantur
nec in generatione nec in corruptione); similiter autem et in uno, quare palam quia additio in hiis hoc ostendit, et nichil
aliud unum preter ens, amplius autem cuiusque substantia unum est non secumdum accidens, similiter et quod ens
aliquod.
Recensio et Translatio Guillelmi: Idem enim * unus homo ET HOMO, et ens homo et homo, et non diuersum
aliquid ostendit secundum dictionem repetitam * ‘est homo et unus homo’; palam autem quia non separantur nec in
generatione nec in corruptione. Similiter autem et in uno, quare palam quia additio in hiis IDEM ostendit, et nichil
aliud unum preter ens. Amplius autem cuiusque substantia unum est non secumdum accidens, similiter AUTEM et
quod QUIDEM ens ALIQUID.
#5313, Translatio Iacobi @ “ cum sit homo ™ I FLIABEELRL T TH %o cum L FERiED sit L) T &
X, Bl TABTH205]) LMLTWDEEDNLEY, YITORLXY T THESE) RoTRz0h, )
T TEED “dv dvipornog” & ED X )R LD BERIIRE RV FELDL Y 3% L, BRERDS LD R,

23) TOXHHRIRLITIE, EREERICL D S, 728 21E, Rolfes, 1904, “offenbar wird aber auch beim Entstehen und
beim Vergehen Mensch und Seiendes nicht getrennt.” (TF#RIZ & 2 5RERIZEEH )
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DFD, RMELT, F/ BEMERAUL, THEREHEE] 28EL T, #SEfbl [HEKT 5]
(“generatur”) & [{H#ET 4] (“corrumpitur”) OFEFEE LT, L, (FF) (“ens”) TiE% <,
(—) (unus”) 2EDOT, [(—) EAH] (FVYTETINAAL L [Ty bu—KR]) 2%z
LI TH 5,

Z g, b30“opoing 8¢ kai émi tod &vog” IR Z, H29-30 @ “0b ywpiletor obt’ énl yevésewg 0BT i
pbopic” & DHRLZWMNIZOETEY, (i) & (—) ZEMHSEL20TIEIRL, I ToOHEm
’Gﬁ%&fi%ﬂ%%f:b“(lﬂ% [AM] ZBEMCHRTH ST, #ThsEBbNs,

(Z) “brep v " &, ZZTO (A1) OiFmmll, CRN. DX ) R\ E2T L2 L%, L2
AEREET D OL L’C, MAALZ EI12D VT,

ek, “av avlponoc” &, 72 21X, “existent man” (Ross), T7Z&bbH, [FEAETE AR LIRL
TELY, LHELZOL) RS RVED VD, PYADE) TH DY,

b= 21, n.550 128\, “ens homo” 12, “vel quod est homo™ & #ilT T, Wtz % LT 5 (“vel”
EEVIRZO [HEH0IE] TERLC “and” DFEIRIZE > TEEL TW 5 EFE LT LT ICREIR
W), ZZIZBWT, “ens” 1, “quod est homo” @ “esthomo” ([ARITH B 1) » “est” ([TH5))
ELTHELTVWIDIEIHATH S, ZLTINE [FEHFETAH] L) BERTIE 2V,

n.551 T3, “Idem enim est generari et corrumpi hominem, et id quod est homo” & B~ Twvx 5 7%,
“id quod esthomo™ @ “est” b, [~TH 5] THhoT, [FEHET L] L) ERTIR ARV,

L7255 T, PYAOHFIZL S, BEO=DDIHIL,

1

(1) homo
(2) enshomo = id quod est homo

(3) unus homo

b LT, [ANHTH2] O [THAH] L, WSHIZ, REANE (D] HDOTH b,
F/2, MY AP, nb53 BT,

24) MIZFEFRC “a man that is” (Kirwan, 1971/1993) % “a human who is” (Reeve, 2016) #liiR ¢ “Mensch, der da ist” (Zekl,
2003) LWVIHIRLAEdH L, WTRIZE X, [AB] AEHOMEIC VOO TH S, %35 X912, AR
DBFEDAEIZVD L DRI L B WHETH %o Bonitz DR (1848-49, p.176) (X, “essentia” 72 &\ ) HfFE T
Hbo MP—FL=—7ThbHEEZHFUL, “«étre humain »” (Duminil & Jaulin, 2008) £ W) LD TH S (“«
humain »" IZTEFFH R DT, «étre » DFFEICVTE LI IERZ R WL, «étre»d [THEH] LRI BV),
FERONGRI 2 L, SIETE b o7z, MHEM L 72w,

25) 22T, a7 ADHEE (61,6-9) OIIRDHZBIF2v, ThbBH, O'Meara & Dillon i, “First (1003b26-7),
that * man ' and ‘ one man ' and ‘ being [a] man * show the same thing. Even if I say ‘ being one man ’, I do not say
something different (for what is doubled, even if it be tripled, indicated the same thing).” £FRL T\ 5%, FADSTFHT
587 L 72 “ being [a]l man ™ (“10 &v &vBpornog”) & HTW272& 72w, ZT® “being " I EM SN [FELET L] Ew
IBRTIE R [~Thb] OEKTH S, Ross 20X HSTOIFMO VI E & L7255 “elg dv avbpomog” O S 12 &
%R “ being one man " ® “being " LI [FEIETH] LWV FERTII%HL [~THb] OFERTHB, v 2)
T ADOF) Y TREREXPLHEBEWHAICZ YREL L V) DI TIER WD, BETH LD THA L7, “being
aman” &\ 9 iREMKIX, Apostle, 1966 I2d B 5,
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“Idem autem est quod habet essentiam et quidditatem per illam essentiam, et quod est in se

indivisum.”

LR RTWB LT, “quod habet essentiam et quidditatem per illam essentiam” (%, “ens” {ZFH4 L,
“quod est in se indivisum” 7%, “unum” IZHMT 5 2 ENLIRD S50 5. T5H L, “ens” 1, [AH]
(“essentia”) R [ TH L) Z & | (“quidditas”) & BARAH A2 L%, F72, “unum” D, “in
se" LWV BN LT, RANLBETHL I L2505,

Db X9 PfE% S 5T, 1003b32-33 2RV BRE E LD % bhe )Y THORLE, 77
VEERT—FF IE M 2 RIT % > T\ % Recensio et Translatio Guillelmi ( 7z 72 L Translatio
Anonyma sive ‘ Media ’ % YR L 7= &7 2 /R $ 7200 12 KCF L SN T 5 5840 2 /NI E)
2R A

32 €118’ 1) €kGoToL 0VGia £V E0TIV 0V KOt GULfe-

33 PnKog, opoimg 6¢ kol dmep dv L —.

32 Amplius autem cuiusque substantia unum est non secumdum ac-
33 cidens, similiter autem et quod quidem ens aliquid.

ZOXDOFFZ, (—) THLON, [72F7FE5bLE SIS T) (“kotd couPepnrds”) 7
DTRHEVEVIEIRTH L, ZhE, (—) THL2OPZNHEHEKIML T2, EbiE, KEMW
ThHrIE2ERLTWD, $5&, BT THMKIC] 13, THEKIC] ZXhrTHr005, 2%
LRETRBRLLABEMNTHE LN T LI b, BEITIED S, “Orep dv 1" (“quod quidem ens
aliquid”) EWIBELIE-> TRV, L2285 T, T2 TOXRLE, “6nep 8v " (“quod quidem
ens aliquid”) 25, [RICHTHEONERENTHAZ L] ZDOTHS (—HMNICHZEH) THAHDS,
CITRYREZITHLILEDVEETHS),

ZL TR AN, “brep 8v u” (“quod quidem ens aliquid”) 2%, “ens” IZHIMTHEEZTWVWDHZ
Lid, ZOEHSEEMHL T 5 n.b55 DRET,

“necesse est ... quod substantia rei sit una et ens per seipsam, et non per aliquid additum.”

LRRTWBZEDRSWONTHE, TUAMTFLADTFZ A MOXNREZIEZ TR S %
W TH L0 5, TOFAMICHIIEILT 2. €L T, RAlx, 2o0H7-0 OfEHrT, 2EARWIZ, [9E
HETHAM] X0k, TAMTH2] L) BBRER) 2wEeEE 2S5 GRS IR EEC 2 2
RiiA®H5ELTh)e SDRTFINLE, [FEETL] X [RE] 25ETLLTLTHL2H2VTH
%9, (T)

Ak

=L

Commentaria in Aristotelem Graeca:
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